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Safety en

1 Safety

Observe the following safety instructions.

1.1 General information

m Read this instruction manual carefully.
m Observe the instructions for the base unit.

1.2 Intended use

Only use the accessories:

= with a kitchen machine from the same series MUMS.
= \With genuine parts and accessories.

® For squeezing juice out of citrus fruits.

1.3 Safety instructions

/A WARNING - Risk of injury!

Improper use may cause injuries.

» Never assemble the accessories on the base unit.

» Only attach and remove accessories once the drive has
stopped and the appliance has been unplugged.

» Only use the accessories once fully assembled.

» The accessories should only be used in the intended operating
position.
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2 Unpacking and check-
ing

Find out here what you need to note
when unpacking the appliance.

2.1 Unpacking the accessor-
ies and parts

1. Take the accessories out of the
packaging.

2. Take all other parts and the ac-
companying documents out of the
packaging and place them to
hand.

3. Remove any packaging material.

4. Remove any stickers or film.

2.2 Contents of package

After unpacking all parts, check for
any damage in transit and complete-
ness of the delivery.

- Fig. @

Citrus press

IZ] Accompanying documents

2.3 Cleaning the accessories
before using for the first
time

1. Take the strainer out of the con-
tainer.

2. Clean all parts that come into con-
tact with food before using for the
first time.

— "Cleaning and servicing",
Page 7

3. Put the cleaned and dried parts

out ready for use.

3 Familiarising yourself
with the accessories

3.1 Components

You can find an overview of the parts
of your accessories here.
- Fig. A

Container

Strainer with pressing cone

4 Before using the appli-
ance

Prepare the base unit and the ac-
cessories for use.

4.1 Preparing the base unit

Note: The food processor shown in
the pictures may differ from your
model in terms of shape and fea-
tures.

1. Set up the base unit as described
in the main operating instructions.

2. Press the release button and raise
the swivel arm until it engages.

- Fig.

3. Place the bowl in the base unit.
- Fig. A1

4. Turn the bowl anticlockwise until it
engages.
- Fig. B

5. Press the release button and push
the swivel arm down until it en-
gages in position 1.

- Fig. 3@

6. Press down the protective cover
for drive 2 at the marking = and
remove.

- Fig.



4.2 Fitting citrus press onto
the base unit

1. Place the strainer in the container.
- Fig. B

2. Place the citrus press on drive 2
as shown.
- Fig. &

3. Rotate the citrus press clockwise
until it engages.
— Fig. 1
The citrus press must be securely
connected to the base unit.

5 Basic operation

5.1 Squeezing citrus fruit

Note: Your model is equipped with a
4- or 7-level rotary switch depending
on the features of the appliance. The
recommended speeds for the 4-level
rotary switch are always shown in

brackets in these instructions for use.

1. Cut the citrus fruit in half.

2. Insert the mains plug.

3. Turn the rotary switch to set-
ting 3-5 (2-3).
— Fig. Ed

4. Press one half of the citrus fruit
down on the pressing cone until
Nno more juice escapes.
- Fig. A

5. Repeat the process until

- all of the fruit has been
squeezed out

— the juice in the container
reaches the "max" marking.

Set the rotary switch to O/off.

7. Unplug the mains plug.

o

Basic operation en

5.2 Removing the citrus
press

1. Rotate the citrus press anticlock-
wise until it disengages.
- Fig. E®

2. Remove the citrus press from the
base unit.
- Fig. A

3. Pour the juice into a suitable con-
tainer.
- Fig. EH

4. Take the strainer out of the con-
tainer.
— Fig. l@

Tip: Clean all parts immediately after
use so that residues do not dry on.

6 Cleaning and servicing

6.1 Cleaning products

Find out here what cleaning agents
are suitable for your accessories.

ATTENTION!

Using unsuitable cleaning agents or

incorrect cleaning may damage the

accessories.

» Do not use cleaning agents con-
taining alcohol or spirits.

» Do not use sharp, pointed or metal
objects.

» Do not use abrasive cloths or
cleaning agents.

6.2 Overview of cleaning

Here you will find a overview of the
best way to clean the individual com-
ponents.

- Fig.
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6.3 Cleaning the citrus press

1. Remove the pips and large pieces
of pulp from the strainer.

2. Wash the strainer and container by
hand or clean in the dishwasher.
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1 Keselamatan

Perhatikan panduan keselamatan berikut.

1.1 Maklumat umum

m Baca panduan ini dengan teliti.
m |kuti arahan untuk peranti asas.

1.2 Pengendalian mengikut peraturan

Gunakan aksesori hanya:

= dengan mesin dapur siri ini MUMb.
® dengan alat ganti dan aksesori tulen.
® untuk memerah buah sitrus.

1.3 Arahan keselamatan

/A AMARAN - Risiko kecederaan!

Penggunaan yang tidak betul boleh menyebabkan kecederaan.

» Jangan sesekali pasang aksesori pada unit asas.

» Hanya pasang dan tanggalkan aksesori semasa pemacu
berhenti dan peranti tidak terpasang.

» Gunakan aksesori hanya apabila dipasang sepenuhnya.

» Hanya gunakan aksesori pada kedudukan kerja yang
dimaksudkan.
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2 Buka pembungkusan
dan periksa

Anda ketahui di sini perkara yang
perlu diperhatikan semasa membuka
pembungkusan.

2.1 Buka pembungkusan
aksesori dan komponen

1. Keluarkan aksesori daripada
bungkusan.

2. Keluarkan semua komponen lain
dan dokumen yang disertakan dari
bungkusan dan sediakan.

3. Tanggalkan bahan pembungkusan
yang sedia ada.

4. Tanggalkan pelekat dan kerajang
yang sedia ada.

2.2 Skop penghantaran

Periksa kerosakan semasa
penghantaran pada semua
komponen dan kelengkapan
penghantaran selepas membuka
pembungkusan.

- Raj. @

Penekan sitrus

Iz] Dokumen yang disertakan

2.3 Sebelum penggunaan
pertama basuh semua
bahagian aksesori
dengan teliti dan
keringkan.

1. Keluarkan ayak dari bekas.

2. Bersihkan semua komponen yang
bersentuhan dengan makanan
sebelum penggunaan pertama.

— "Pembersihan dan penjagaan”,
Halaman 11

10

3. Sediakan komponen yang
dibersihkan dan dikeringkan untuk
digunakan.

3 Pengenalan aksesori

3.1 Komponen

Di sini, terdapat gambaran
keseluruhan komponen aksesori
anda.

- Raj. A

Bekas

Kon pemerah berserta
penapis

4 Sebelum penggunaan

Sediakan unit asas dan aksesori
untuk digunakan.

4.1 Sediakan perkakas asas.

Nota: Pemproses makanan yang
digambarkan mungkin berbeza
dalam bentuk dan peralatan dari
model anda.

1. Siapkan peranti asas seperti yang
dijelaskan dalam arahan utama.

2. Tekan butang pelepas dan tekan
lengan pemutar hingga terkunci
pada tempatnya.

- Raj. H

3. Letakkan mangkuk di peranti asas.
- Raj. A

4. Putar mangkuk mengikut arah
lawan jarum jam sehingga terletak
pada tempatnya.

- Raj. H

5. Tekan butang pelepas dan tekan
lengan putar ke bawah hingga
terkunci pada tempatnya 1.

- Raj. @



6. Tekan penutup pelindung pemacu
ke bawah sehingga tanda dan
lepaskan. 2 =
- Raj.

4.2 Pasangkan pemerah buah
sitrus pada peranti asas
1. Masukkan penapis dalam bekas
pengumpul.
- Raj. H
2. Letakkan juicer sitrus pada

pemacu seperti yang ditunjukkan?.

— Raj. H

3. Putar juicer sitrus mengikut arah
jam sehingga ia masuk ke
tempatnya.
- Raj. H1
Pemerah buah sitrus mesti
dipasang dengan ketat pada
peranti asas.

5 Operasi asas

5.1 Perah buah sitrus

Nota: Bergantung pada peralatan,
model anda dilengkapi dengan suis
putar 4-tahap atau 7-tahap. Dalam
arahan operasi ini, kelajuan yang
disyorkan untuk suis putar 4
kedudukan diberikan dalam
kurungan.

1. Potong separuh buah sitrus.

2. Pasangkan palam kuasa.

3. Tetapkan pilihan suis berputar
pada tahap 3-5 (2-3).
— Raj. K

4. Perah buah sitrus yang telah
dibelah dua di kon pemerah,
sehingga tidak ada lagi jus yang
keluar.
- Raj. A

5. Ulangi proses tersebut, sehingga
- kesemua buah telah diperah

Operasi asas ms

- jus didalam bekas pengumpul
mencapai tahap “max”
6. Tetapkan suis putar ke [O/off.
7. Tanggalkan plag.

5.2 Tanggalkan pemerah
buah sitrus

1. Putar juicer sitrus berlawanan arah
jarum jam sehingga ia keluar.
- Raj.

2. Keluarkan juicer sitrus dari unit
asas.
- Raj. I

3. Tuangkan jus kedalam bekas yang
sesuai.
- Raj. EH

4. Keluarkan ayak dari bekas.
- Raj. @

Petua: Bersihkan semua bahagian
sebaik sahaja digunakan sehingga
sisa tidak kering.

6 Pembersihan dan
penjagaan

6.1 Agen pembersih

Ketahui agen pembersih yang sesuai
untuk aksesori anda.

PERHATIAN!

Agen pembersih yang tidak sesuai

atau pembersihan yang tidak betul

boleh merosakkan aksesori.

» Jangan gunakan agen pembersih
yang mengandungi alkohol.

» Jangan gunakan objek tajam,
berbucu atau logam.

» Jangan gunakan kain atau agen
pembersih yang melelas.

11
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6.2 Gambaran keseluruhan
pembersihan

Berikut adalah gambaran
keseluruhan mengenai cara terbaik
membersihkan komponen masing-
masing.

- Raj.

6.3 Pembersihan pemerah
buah sitrus

1. Sisihkan sisa kasar dan biji dari
penapis.

2. Basuh penapis dan bekas
pengumpul samada dengan
tangan ataupun mesin pencuci
pinggan mangkuk.

12
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JQ Thank you for buying a
Wl Bosch Home Appliance!

Register your new device on MyBosch now and profit directly from:

* Expert tips & tricks for your appliance

* Warranty extension options

» Discounts for accessories & spare-parts

o Digital manual and all appliance data at hand

« Easy access to Bosch Home Appliances Service

Free and easy registration — also on mobile phones:
www.bosch-home.com/welcome

Looking for help?
You'll find it here.

BHREEAREAKES
Expert advice for your Bosch home appliances, help with problems
or a repair from Bosch experts.
Find out everything about the many ways Bosch can support you:
www.bosch-home.com/service
Contact data of all countries are listed in the attached service direct-
ory.

Robert Bosch Hausgerate GmbH Valid within Great Britain:

Carl-Wery-StraB3e 34 Imported to Great Britain by

81739 Miinchen BSH Home Appliances Ltd.

GERMANY Grand Union House

www.bosch-home.com Old Wolverton Road
Wolverton, Milton Keynes
MK12 5PT
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8001228943 (010520)
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